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OF MOLUCCAS PROVINCE




Puji syukur kehadirat Allah SWT Tuhan
Yang Maha Esa atas berkat dan
rahmatNya sehingga sebuah buku
panduan wisata yang berjudul “Travel
Guide to Seram Bagian Timur” dapat
diselesaikan dan dapat digunakan sebagai
informasi bagi para wisatawan, baik
wisatawan Nusantara maupun wisatawan
Manca Negara yang berkunjung ke
Kabupaten Seram Bagian Timur, bumi Ita
Wotu Nusa.

Sejalan dengan visi “Terwujudnya
Kabupaten Seram Bagian Timur yang
Sejahtera, Mandiri dan Berdaya Saing
berbasis Sumberdaya Lokal”, maka
prioritas untuk mengembangkan Sektor
Pariwisata di Kabupaten Seram Bagian
Timur dapat memberikan kontribusi yang
sangat besar bagi peningkatan taraf hidup
masyarakat melalui berbagai peluang
usaha masyarakat serta kegiatan-kegiatan
pemberdayaan masyarakat lainnya.

Penerbitan buku Travel Guide to Seram
Bagian Timur ini akan menjadi bahan
informasi bagi para wisatawan dan para
investor untuk dapat mengenali lebih dekat
lagi berbagai potensi dan daya tarik wisata
dengan keindahan dan keunikan tersendiri
yang tersebar di desa dan kecamatan di
Kabupaten Seram Bagian Timur.

Akhirnya saya ucapkan terima kasih
kepada semua pihak yang telah berupaya
secara maksimal dalam pembuatan buku
ini, khususnya Dinas Pariwisata
Kabupaten Seram Bagian Timur. Semoga
buku panduan ini dapat bermanfaat bagi
setiap orang yang menggunakannya.

Terima Kasih!
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Sambutan Kepala Daerah
Kabupaten Seram Bagian Timur
Foreword of The Head of Seram Bagian Timur Regency

(Abdul Mukti Keliobas)

Praise the presence of Allah the Almighty
for HIS Blessings and Grace so that a travel
guide entitled "Travel Guide to Seram
Bagian Timur” can be completed and can
be used as information for tourists, both
Domestic and Foreign tourists visiting
Seram Bagian Timur Regency, the Earth of
Ita Wotu Nusa.

In line with the vision of "Realizing
Prosperous, Independent and
Competitive Seram Bagian Timur
Regency Based on Local Resources”,
then the priority to develop the Tourism
Sector in Seram Bagian Timur Regency
can make a very large contribution to
improving the standard of living of the
society through various community
business opportunities and other
community empowerment activities.

The publication of the book entitled Travel
Guide to Seram Bagian Timur will be an
information material for tourists and
investors to be able to get to know more
closely the various potentials and tourist
attractions with their own beauty and
uniqueness that are scattered in villages
and districts in Seram Bagian Timur
Regency.

Finally, | would like to thank all those who
have made the most effort in making the
book, especially the Tourism Service of
Seram Bagian Timur Regency. Hopefully
the guidebook can be useful for everyone
who usesiit.

Thank you!
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Sambutan Kepala Dinas Pariwisata
Kabupaten Seram Bagian Timur
Foreword of The Head of The Tourism Service of

Seram Bagian Timur Regency

(Drs. Zainal A. Fanath, M. Si.)

Puji syukur kami panjatkan kehadirat Allah
SWT Tuhan Yang Maha Esa atas berkat dan
anugerah-Nya sehingga kami dapat
menyusun dan menerbitkan buku “Travel
Guide to Seram Bagian Timur”. Buku
panduan ini merupakan sarana informasi
untuk para wisatawan baik wisatawan
Nusantara maupun wisatawan Mancanegara
serta para pelaku industri usaha pariwisata
yang ingin berinvestasi di Kabupaten Seram
Bagian Timur.

Buku ini berisi berbagai informasi terkait
dengan kepariwisaan di Kabupaten Seram
Bagian Timur antara lain; deskripsi destinasi
pariwisata, sarana transportasi, sarana
pemerintah, pelayanan kesehatan,
keamanan, komunikasi, perbankan, hotel,
penginapan, restoran/rumah makan, sarana
hiburan dan sebagainya.

Letak Kabaputen Seram Bagian Timur yang
sangat strategis, sering dilewati oleh para
wisatawan mancanegara yang berkunjung
dari Banda Ke Raja Empat atau sebaliknya.
Kondisi ini tentu berpeluang bagi
pengembangan pariwisata melalui berbagai
investasi di Kabupaten Seram Bagian Timur.

Ucapan terima kasih kami sampaikan kepada
Bupati dan Wakil Bupati Seram Bagian Timur
yang telah memberikan kepercayaan kepada
kami untuk menyusun dan merampungkan
buku ini dan ucapan terima kasih juga tidak
lupa kami sampaikan kepada semua pihak
yang telah membantu dan memberikan
kontribusi dalam penerbitan buku ini. Semoga
kehadiran buku “Travel Guide to Seram
Bagian Timur” ini dapat memberikan
informasi yang berguna bagi semua kalangan
yang memerlukan informasi dan dapat
meningkatkan arus kunjungan wisatawan
dalam dan luar negeri ke Kabupaten Seram
Bagian Timur.

Terima Kasih.

Our gratitude extends the presence of Allah the
Almighty for HIS Blessings and Gifts so that we
can compile and publish the book entitled
"Travel Guide to Seram Bagian Timur". The
guidebook is a means of information for both
archipelago and foreign tourists as well as
tourism industry stakeholders who want to
investin Seram Bagian Timur Regency.

The book contains various information related
to tourism in Seram Bagian Timur Regency,
including: description of tourism destinations,
transportation facilities, government facilities,
health services, security, communication,
banking, hotels, lodging, restaurants/ dining
houses, entertainment facilities and so on.

The location of Seram Bagian Timur Regency
is very strategic, often bypassed by foreign
tourists visiting from Banda to Raja Empat or
vice versa. The condition certainly has an
opportunity for tourism development through
various investments in Seram Bagian Timur
Regency.

Our gratitude goes to the Regent and the
Deputy Regent of Seram Bagian Timur for
giving us confidence in compiling and
completing the book, and we also do not forget
to thank all those who have helped and
contributed in the publication of the book.
Hopefully the presence of the book entitled
"Travel Guide to Seram Bagian Timur" can
provide useful information for all people who
need information and can increase the flow of
tourist arrivals of domestic and abroad to
Seram Bagian Timur Regency.

Thank you.
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Sambutan PIDII
Preface of PIDII

(Agus Suryadi)

Diawali dari sebuah kesadaran akan kebutuhan
yang besar terhadap informasi industri
pariwisata yang lengkap dan mampu
mengintegrasikan seluruh kegiatan pariwisata
serta dapat memberikan berbagai pelayanan
informasi untuk para turis dan tamu yang
berkunjung serta masyarakat pada umumnya,
Dinas Pariwisata Kabupaten Seram Bagian
Timur bekerjasama dengan Pusat Informasi
Data Investasi Indonesia (PIDIl) dan PT.
Qayris Cipta Kreasindo serta didukung oleh
ASITA, memprakarsai penerbitan buku Travel
Guide to Seram Bagian Timur of Moluccas
Province.

Buku ini mencoba mengungkap secara lengkap
tentang potensi obyek wisata di Kabupaten
Seram Bagian Timur, dengan segala keindahan
yang mempesona yang dimiliki serta petunjuk
tentang akses menuju ke lokasi, sarana dan
prasarana yang tersedia, obyek wisata dan
kuliner yang tersedia dan informasi umum
lainnya.

Harapan kami, semoga penerbitan buku Travel
Guide to Seram Bagian Timur of Moluccas
Province ini dapat meningkatkan pelayanan
informasi Pemerintah Kabupaten Seram Bagian
Timur kepada berbagai kalangan yang
membutuhkan informasi, baik untuk masyarakat
Kabupaten Seram Bagian Timur maupun
wisatawan dan tamu yang datang ke Kabupaten
Seram Bagian Timur dengan berbagai
kepentingan.

Starting from an awareness of the need to
complete tourism industry information and being
able to integrate all tourism activities and being
able to provide various information services for
tourists and visiting guests as well as the general
public, The Seram Bagian Timur Regency
Tourism Service in collaboration with The
Center for Indonesia Investment Data
Information (PIDIl) and PT. Qayris Cipta
Kreasindo and supported by ASITA, initiated
the publication of the book Travel Guide to
Seram Bagian Timur of Moluccas Province.

This book tries to reveal the full of potential of
tourism objects in Seram Bagian Timur
Regency, with all the enchanting beauty that is
owned as well as instructions on access to the
location, facilities and infrastructure available,
attractions and culinary available and other
general information.

We hope that the publication of the Travel Guide
to Seram Bagian Timur of Moluccas Province
book can improve the information services of the
Seram Bagian Timur local government to
various groups who need information, both for
the people of Seram Bagian Timur Regency and
for tourists and guests who come to Seram
Bagian Timur Regency with various interests.

Pusat Informasi Data Investasi Indonesia
The Centre for Indonesia Investment Data Information

@

PLISAT FORMAS DATA WYESTAS!

AGUS SURYADI
Director of PIDII
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Sambutan Ketua Umum
Association of the Indonesian Tours and Travel Agencies (ASITA)
Foreword of the Chairman of ASITA

(DR. Nunung Rusmiati, M.Si)

Association of The Indonesian Tours
and Travel Agencies (ASITA),
mengapresiasi dan menyambut baik
diterbitkannya buku Travel Guide to
Seram Bagian Timur of Moluccas
Province oleh Dinas Pariwisata
Kabupaten Seram Bagian Timur
bekerjasama dengan Pusat Informasi
Data Investasi Indonesia (PIDII) dan PT.
Qayris Cipta Kreasindo, yang
merupakan salah satu langkah maju
pemerintah daerah dalam memberikan
pelayanan informasi kepada para
wisatawan mancanegara maupun
domestik yang datang ke Kabupaten
Seram Bagian Timur.

Semoga buku ini dapat berperan
sebagaimana mestinya, yaitu menjadi
media informasi yang dapat membantu
memandu para wisatawan dalam
melakukan perjalanan wisata sekaligus
menjadi referensi bagi para wisatawan
dalam dan luar negeri dalam mencari
destinasi pariwisata unggulan daerah.

Akhir kata kami ucapkan selamat dan
sukses atas diterbitkannya buku Travel
Guide to Seram Bagian Timur of
Moluccas Province, semoga inisiatif ini
berdampak pada meningkatnya arus
kunjungan wisatawan baik lokal maupun
asing ke Kabupaten Seram Bagian Timur.

The Association of The Indonesian
Tours and Travel Agencies (ASITA),
appreciated and welcomed the publication
of the book Travel Guide to Seram
Bagian Timur of Moluccas Province by
The Seram Bagian Timur Tourism
Service in collaboration with The Centre
for Indonesia Investment Data
Information (PIDII) and PT. Qayris Cipta
Kreasindo, which is one step forward by
the regional government in providing
information services to foreign and
domestic tourists who come to Seram
Bagian Timur Regency.

Hopefully this book can play its role as it
should be, which is to be a medium of
information that can help to guide the
tourists in a tour and at the same time be a
reference for domestic and foreign tourists
in finding the lead of tourism destinations in
the region.

Finally, we say congratulations and
success on the publication of the book
Travel Guide to Seram Bagian Timur of
Moluccas Province, hopefully this
initiative will have an impact on increasing
the flow of tourist visits both local and
foreign to the Seram Bagian Timur
Regency.

Association of the Indonesian_ Tours and Travel Agencies

DR Nunung Rusmiati, M.Si
Ketua Umum ASITA
The Chairman of ASITA
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GAMBARAN UMUM DAERAH

Lokasi, Luas dan Batas Wilayah

Secara astronomis Seram Bagian Timur
terletak pada 129°50'00” - 131°50'00”
Bujur Timur dan 02°50'00” - 04°50'00”
Lintang Selatan. Kabupaten Seram Bagian
Timur yang berada di Provinsi Maluku ini
dibatasi oleh Laut Seram di sebelah Utara,
Laut Banda di sebelah Selatan, Laut
Arafura di sebelah Timur, dan Kabupaten
Maluku Tengah di sebelah Barat. Luas
Wilayah kabupaten bahari ini secara
keseluruhan mencapai 20.656,894 km?
yang terdiri dari wilayah daratan (dataran
Bula, Bula Barat, Teluk Waru, Tutuk Tolu,
Kian Darat, Kilmury, Weinama dan
Siwalalat) seluas 5.779,123 km? dan
wilayah perairan seluas 14.877,771 km>.
Secara administratif wilayah Kabupaten
Seram Bagian Timur terdiri dari 62 Pulau
(35 pulau tidak berpenghuni, sisanya
didiami dan ada usaha), 132 sungai/kali
dengan 198 Desa yang tersebar di 15
Kecamatan (Pulau Gorom, Kesui
Watubela, Teor, Gorom Timur, Pulau
Panjang, Seram Timur, Tutuk Tolu, Kilmury,
Lian Vitu, Kian Darat, Werinama, Siwalalat,
Bula, Bula Barat dan Teluk Waru).
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REGIONAL GENERAL
DESCRIPTION

Location, Area and Boundary

Astronomically, Seram Bagian Timur is
located at 129°50'00" - 131°50'00" East
Longitude and 02°50'00" - 04°50'00" South
Latitude. Seram Bagian Timur Regency
which is in Moluccas Province is abutted by
the Seram Sea in the North, the Banda Sea
in the South, the Arafura Sea in the East,
and Central Moluccas Regency in the
West. The total area of the maritime
regency as a whole reaches 20,656.894
km?which consists of land areas (the plains
of Bula, Bula Barat, Waru Bay, Tutuk Tolu,
Kian Darat, Kilmury, Weinama and
Siwalalat) covering an area of 5,779.123
km? and waters area of about14,877.771
km? Administratively the area of Seram
Bagian Timur Regency consists of 62
Islands (35 uninhabited islands while the
remaining are inhabited islands and there
are efforts), 132 rivers/creeks with 198
villages spread over 15 Districts (Pulau
Gorom, Kesui Watubela, Teor, Gorom
Timur, Pulau Panjang, Seram Timur, Tutuk
Tolu, Kilmury, Lian Vitu, Kian Darat,
Werinama, Siwalalat, Bula, Bula Barat and
Teluk Waru).



lklim dan Curah Hujan
Iklim Kabupaten Seram Bagian Timur
adalah iklim laut tropis dan iklim musim.
Terjadinya iklim tersebut oleh karena
Kabupaten Seram Bagian Timur dikelilingi
oleh laut yang luas yang sangat
mempengaruhi musim yang ada. Keadaan
klimatologi pada Stasiun Meteorologi dan
Geofisika yang menggambarkan iklim di
Kabupaten Seram Bagian Timur adalah sebagai
berikut: pada tahun 2018 temperatur maksimum antara
30,2°C dan 34,6°C dan minimum antara 23,4°C dan
. 26,0°C; jumlah curah hujan antara 21,1 mm3 (Oktober) dan
. 380,3 mm3 (April), sedangkan jumlah hari hujan antara 7 hari (Oktober) dan 25
hari (Mei), kemudian bulan April 20 hari. Penyinaran matahari antara 35 dan
79% dengan tekanan udara antara 1.007,6 dan 1.011,0 milibar dengan
kelembaban antara 81 dan 87%. Kecepatan angin antara 14 dan 41 knot
dengan kecepatan angin terbesar terjadi pada bulan Februari sebesar 41 knot.

¢ Climate and Rainfall
B The climate of Seram Bagian Timur Regency is tropical sea and seasonal
climates. The occurrence of these climates because of Seram Bagian Timur
Regency is surrounded by a vast sea that is very influence the season there.
The climatologically conditions at the Meteorology and Geophysics Station
that describe the climate in Seram Bagian Timur Regency are as follows:
b in 2018 the maximum temperature was between 30.2°C and 34.6°C and
minimum was between 23.4°C and 26.0°C; the amount of rainfall was
between 21.1 mm3 (October) and 380.3 mm3 (April), while the
number of rainy days was between 7 days (October) and 25 days
B (May), then April is 20 days. Solar radiation between 35 and 79%
with air pressures were between 1,007.6 and 1,011.0 mb with
humidity was between 81 and 87%. Wind speed was
between 14 and 41 knots with the biggest wind speed
occurred in February of about 41 knots.

A
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PENDUDUK, SENIDAN BUDAYA
(POPULATION, ARTAND CULTURE)

PENDUDUK

1-Pe-r‘d1#k Kabupaten Seram Bagian Timur
berdasa cly proyeksi penduduk tahun 2018 sebanyak
69 jiwa terbagi atas 29.860 Kepala Keluarga
ri 68.364 laki-laki dan 65.305 wanita
n kepadatan penduduk 23,13
Partisipasi Angkatan Kerja
(TPAK)mencapa| 63,23% dan Tingkat Pengangguran

Terbuka (TPT) hanya4,99%.

Selain suku asli yang mendiami Kabupaten Seram
Bagian Timur (Suku Seram), juga terdapat suku-
suku lain seperti Jawa, Sulawesi, Sumatera, dan Bali.
Umumnya masyarakat di Kabupaten Seram Bagian
Timur menggunakan Bahasa Indonesia
sebagai Bahasa pengantar dan komunikasi
keseharian disamping bahasa daerah
seperti Bahasa Seram. Agama yang
dianut masyarakat Seram Bagian Timur
yakni Agama Islam (131.832 orang),
Protestan (3.127 orang), Katolik (1.494
orang), Hindu (507 orang) dan Budha (42

orang).

POPULATION
Residents Seram Bagian Timur Regency
based on the projected population by
2018 as many as 133,669 inhabitants divided
into 29,860 heads of family which comprised of
68,364 men and 65,305 women (sex-ratio: 104.68)
and a population density of 23.13 people/km2 . The
Labor Force Participation Rate (LFPR/TPAK) reached
63.23 % and the Open Unemployment Rate
(OUT/TPT) was only 4.99%.

In addition to the indigenous tribes who inhabit Seram
Bagian Timur Regency (Seram Tribe), there are also
other tribes such as Javanese, Sulawesi, Sumatera,
and Bali. Generally, people in Seram Bagian Timur
Regency use Indonesian as a language of instruction
and daily communication alongside local languages
such as Seram language. The religions adopted by the
people of Seram Bagian Timur are Islam (131,832
people), Protestants (3,127 people), Catholics (1,494
people), Hindus (507 people) and Buddhists (42

people).




SENIDAN BUDAY.
Kabupaten Sera

‘sangat kaya akan buday:

istiadat yang masih

hingga sekarang. Terdapat

beberapa tradisi adat secara

umum yang masih dapat

dijumpai antara lain, tradisi

Ngam (sasi), Masohi (gotong

royong), Magawait (kumpul

keluarga) dan lain-lain. Selain

itu kesenian yang sering ditampilkan

dalam berbagai acara/ pagelaran yang
menujukkan kekayaan budaya Seram Bagian

Timur seperti : Tarian Dabus, Cakalele, Susula,
Tari Lenso dan Dageawat. Juga terdapat lagu khas
daerah Seram Bagian Timur seperti lagu Nina Roti
Baba, Kusobal Ubadein, Goran Rium Nicahaya,
Gumumae Ta Wotu Wanuwea, Essiriun Negeri yang
indah serta alat musik tradisonal yang sering
digunakan seperti tifa, rebana, gambus, gong, juk dan
seruling.

ARTAND CULTURE _ 4:’ -
Seram Bagian Timur Regency has a 7 ™. ¢
cultural aspect that is very rich in culture,

and customs that are still maintained t

today. There are some traditional

traditions in general that can still be

found, among other the traditions of

Ngam (sasi), Masohi (mutual
cooperation), Magawait (family

gathering) and others. Besides, art often

featured in various events/performances

that display Seram Bagian Timur cultural

richness, such as: Dabus, Cakalele,

Susula, Lenso and Dageawat Dances.

There are also songs from Seram Bagian

Timur region such as the songs of Nina Roti

Baba, Kusobal Ubadein, Goran Rium Nicahaya,
Gumumae Ta Wotu Wanuwea, Essiriun Negeri yang
Indah and traditional musical instruments that are often
used such as drums, tambourine, gambus, gong, juk
and flute.
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SARANA DAN PRASARANA PENDUKUNG PARIWISATA
FACILITIES AND INFRASTRUCTURE TO SUPPORT TOURISM

1.Pelabuhan

Pelabuhan yang terdapat di Kabupaten ini
adalah: Pelabuhan Sesar (di Kecamatan
Bula); Pelabuhan Geser dan
Penyeberangan Geser (Seram Timur);
Pelabuhan Penyeberangan Air Nanang
(Siritaun Wida Timur); Pelabuhan
Penyeberangan Air Kasar (Tutuk Tolu);
Pelabuhan Kesui (Wakate); Pelabuhan
Ondor (Pulau Gorom); Pelabuhan
Penyeberangan Kota Siri (Gorom Timur)
dan Pelabuhan Bemo (Werinama).
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1. Port

The ports in the Regency are: the Ports of
Sesar (in Bula District); Geser and Geser
Ferry Port (Seram Timur); Air Nanang
Ferry Port (Siritaun Wida Timur); Air Kasar
Ferry Port (Tutuk Tolu); Kesui (Wakate);
Ondor (Gorom Island); Kota Siri Ferry Port
(Gorom Timur) and Bemo (Werinama).

M
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PEMERINTAH KABUPATEN SERAM BAGIAN TIMUR /&

RUMAH SAKIT UMUM DAERAH (5)

2. Kesehatan
Kabupaten ini memiliki 2 unit Rumah Sakit
Umum yakni Rumah Sakit Umum Pratama
yg berlokasi di Kecamatan Pulau Gorom
yang baru saja diresmikan pada tahun ini
dan Rumah Sakit Umum Daerah (RSUD)
di Kecamatan Bula dengan 130 Tempat
Tidur; 13 Dokter Umum; 9 Dokter Spesialis;
208 Perawat; 48 Bidan dan 115 Tenaga
Kesehatan lainnya; 19 Puskesmas dengan
13 dokter umum; 4 Dokter Gigi; 9 Dokter
Spesialis; 553 Perawat; 176 Bidan; 42 Ahli
Sanitasi dan 208 Tenaga Kesehatan
lainnya; 71 Puskesmas Pembatu (Pustu);
3 Klinik/Balai Kesehatan; dan 6 Pos
Persalinan Desa (Polondes) serta 19 Klinik
Keluarga Berencana (KKB) dan 267 Pos
KB Daerah (PPBD).

L
RSUD-BULA
SERAU BAGIAN

2. Health
The Regency has 2 units of the General
Hospital namely the Pratama General
Hospital located in the Gorom Island
District which was officially operated this
year and the Regional General Hospital
(RSUD) in the Bula District with 130 Beds;
13 General Practitioners; 9 Specialist
Doctors; 208 Nurses; 48 Midwives and 115
other Health Workers; 19 Puskesmas with
13 general practitioners; 4 Dentists; 9
Specialist Doctors; 553 Nurses; 176
Midwife; 42 Sanitation Experts and 208
other Health Workers; 71 Pembatu
Puskesmas (Pustu); 3 Clinics / Health
Centers; and 6 Village Childbirth Posts
(Polondes) and 19 Family Planning Clinics
(KKB) and 267 Regional KB Posts (PPBD).
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3. Tempat Peribadatan

Pada tahun 2018 terdapat 284 masijid, 90
musholah, 12 gereja Protestan, 7 gereja
Katolik, 3 Puradan 1 Vihara.

4. Perbankan

« BRIterletak di JI. Wailola—Bula

- BPDM yang berada di JI. Ampera —
Bula
BNI terletak di JI. Protokol — Bula
Bank Syariah Mandiri terletak di JI.
Wailola—Bula
Bank Mandiri Mitra Usaha terletak di
JI. PadatKarya—Bula
Bank Moderen terletak di JI. Wailola —
Bula

5. Kantor Pos terletak di JI. Ampera.

6. Telkom berada di JI. Ampera; Jaringan

internet di JI. Kelapa Dua; INDOSAT
terletak di JI. Sesar; sedangkan XL berada
diJI. Kelapa Dua.
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3. Place of Worship

In 2018 there were 284 mosques, 90 small-
mosques (musholah), 12 Protestant
churches, 7 Catholic churches, 3 temples
and 1 monastery.

4. Bankmg
BRI in JI. Wailola— Bula
 BPDMinJl. Ampera—Bula

BNl in JI. Protokol— Bula

Syariah Mandiri Bank in JI. Wailola —
Bula

Mandiri Mitra Usaha Bank in JI. Padat
Karya—Bula

Modern Bank in JI. Wailola— Bula

5. The Post Office is located on JI.
Ampera.

6. Telkom is on JI. Ampera; Internet
network on JI. Kelapa Dua; INDOSAT is
located on JI. Sesar; while XL is on JI.
Kelapa Dua.




7. Restoran dan Rumah Makan / Restaurant and Dining House

No Nama Usaha Alamat Telepon Nama Pemilik Usaha
1 [SIGA FUA JI. Protokol 0852 5435 8586 Ahrun

2 |SINAR BULA JI. A. Tawainela 0813 4343 2006 Edwar/Febri Susanti
3 |SEJAHTERA JI. Air Kabur-Kabur 0813 4348 1429 Samsudin

4 |KAKA POPY - 0812 4810 1521 Ferawat Zulkarnaen
5 |AIDA - - Nursianan Rumalolas
6 |ARIYA - 0813 4416 7489 Roni Waisaldy

7 |UDAMAY KPU JI. Wailola 0813 8456 1031 -

8 |HUNIMUA JI. Air Kabur-Kabur 0812 4821 4695 Alm. A. Atamimi

9 [JOKO TINGKIR JI. Wailola 0813 4456 4975 Widjojo Santoso
10 [HRC JI. Pantai Rolex 0821 9881 0999 Amina Donggio
11 |AYAH BUNDO JI. Wailola 0812 4896 8091 Tutik

12 |UDAMAY BULA JI. Air Kabur-Kabur 0813 8456 1031 Roni Waisaldy

13 |KRESNA - 0813 3242 5482 Safy

14 |COTO MAKASAR JI. Wailola 0852 4364 2006 H. Tuti Herawati
15 |JELITA - 0821 9851 8341 Mala

16 |SOLEHA JI. Padat Karya 0812 4346 0269 Sarni T.

17 |HIDAYAH JI. Wailola 0812 4052 9600 Yuliati

18 |EVITA JI. Kelapa Dua 0821 4823 7350 Evita

19 |BAROKAH 2 JI. Padat Karya 0821 9921 2166 Sodikin

20 |KEDAI AA JI. Ampera - -
21|SURABAYA JI. Wailola 0812 4837 9408 Nujayanti

22 |BERKAH - - -

23 |ALIF JI. Rolex 0822 4847 4845 Rusni Lapasaud
24 |AYAH JI. Wailola 0812 4725 8291 Jun
25|GUMUMAE BAKERY |JI. Wailola 0812 4835 2680 M. Rumata

26 [SIDO MUNCUL JI. Lintas Seram 0813 4329 4084 Suli Anto

27 |DEVI JI. Wailola 0813 4301 5715 Hyus Rihandiko
28 |SARI RASA JI. Wailola 08134332 1614 Kataini Suratmin
29|2 SAUDARA JI. Wailola 0812 4829 491 Supardi

30 |AYAH BUNDO 2 JI. Wailola 0812 8982 9392 | Ahmudin Andi Taslin
31 |WAILURING JI. Lintas Seram 0812 8770 76 Tambirin
32|ANGGUN JI. Pelabuhan Lama | 0852 1060 9273 Edo Ralita

33 |CAHAYA BONE JI. Pelabuhan Lama | 0821 9950 6783 Darmawati
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8.Hotel dan Penginapan
Hotel and Inn

HOTEL/PENGINAPAN DI KECAMATAN BULA:
HOTEL/INN IN BULA DISTRICT:

Klasifikasi Kamar/Classification Room
Nama Kamar
Famil)

Penginapan Arema Ba
. Protokol
0812 4793 2222

Wailola Kecil

Penginapan Aries
5 |JI. Damai
Telp. 0812 4713 7450
Hotel Mutiara
JI. Wailola
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HOTEL/PENGINAPAN DI KECAMATAN GOROM:
HOTEL/INN IN GOROM DISTRICT:

Klasifikasi Kamar/Classification Room

Standar | Keluarga
Standard Family

VIP Superior

10

HOTEL/PENGINAPAN DI KECAMATAN SERAM TIMUR:
HOTEL/INN IN SERAM TIMUR DISTRICT:

Klasifikasi Kamar/Classification Room

Name Standar | Keluarga vIP

Standard Family Sty BEme

Penginapan Solo Terapung
JI. Geser 8
Telp. -

Penginapan Cahaya Kasih
JI. Geser
Telp. -

HOTEL/PENGINAPAN DI KECAMATAN WERINAMA:
HOTEL/INN IN WERINAMA DISTRICT:

Klasifikasi Kamar/Classification Room

Nama
Name Standar | Keluarga vIP

Standard | Family Superior

Penginapan Putri Sembilan

3 - - 1
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9. Rekreasi

e Mutiara Water Boom di JI. Pendopo,
Bula

e Ananda Water Boom di JI. Kelapa
Dua, Bula

« AccaWaterBardiJl. Wailola, Bula

10. Perhubungan/Transportasi

9. Recreation

= datsa n.\mi\u.-
-y

S S

e Mutiara Water Boom on JI. Pendopo,
Bula

e Ananda Water Boom on JI. Kelapa
Dua, Bula

» Acca WaterBaron JI. Wailola, Bula

10. Transportation

Panjang Jalan di Kabupaten ini adalah
647,54 km terdiri dari 90 km (13,9%) jalan
Negara, 153,4 km (23,69%) jalan Provinsi

= dan 404,14 km (62,41%) jalan Kabupaten;
dengan kondisi 275,86 km diaspal, 196,94
km tidak diaspal dan 174,74 km
berpermukaan lain-lain.

Road length in the Regency is 647.54 km
consisting of 90 km (13.9%) of State
Roads, 153.4 km (23.69%) of Provincial
Roads and 404.14 km (62.41%) of
Regency Roads; with conditions: 275.86
km paved roads, 196.94 km not paved
roads and 174.74 km roads with other

surfaces.
a.Darat: a.Land:
rla 1) Bus Umum: 1) Public Bus:
p— a) Perintis Bus a) Perintis Bus
S[i.—? b)Ananda Jaya 01-04 b) Ananda Jaya 01-04
A c)Lie sayang. c) Lie Sayang
| d) Damri d) DAMRI
2) Travel: 2) Travel:
Lintas Seram Cooperation. Lintas Seram Cooperation.
b. Laut: b. Sea:
1) Perintis: 1) Pioneer:

a) KM. Kasuari: Bula-Wahai-Papua
Barat-Gorom-Seram Timur pp
b) KM. Pangrango: Ambon-Namlea-
Seram Timur pp

c) KM. Fajar Mulia: Sorong-Bula-
Geser-Gorom pp

d) KM. Cantika 77: Ambon-Bula-
Geser-Gorom pp

a) KM. Kasuari: Bula-Wahai-Papua
Barat-Gorom-Seram Timur vv

b) KM. Pangrango: Ambon-Namlea-
Seram Timur-Bula vv

¢) KM. Fajar Mulia: Sorong-Bula-
Geser-Gorom vv

d) KM Cantika 77: Ambon-Bula-
Geser-Gorom vv
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c.Udara

Terdapat 2 bandara yaitu Bandara
Bula (milik Swasta dengan
konstruksi kerikil) dan Bandara Tutuk
Tolu (milik Pemerintah Daerah dengan
konstruksi hotmix) yang melayani
penerbangan perintis Kufar- Ambon
pp. sebanyak 4 penerbangan per
bulan menggunakan pesawat terbang
jenis Cassa oleh TriganaAir.

d. Telekomunikasi
550 Sentral Sambungan Telepon
Otomatis (SSTO) di Kecamatan Bula.

c. Air

e i i, SRS

There are 2 airports namely Bula
Airport (privately owned with gravel
construction) and Tutuk Tolu Airport
(owned by the Local Government with
hot-mixed construction) which serves
pioneering flight with the route of Kufar-
Ambon vv. as many as 4 flights per
month using Cassa type aircraft by
TriganaAir.

d. Telecommunication

550 Central Automatic Telephone Line
(SSTO) in Bula District.

11. Private/Local Services

11. Swasta/Pelayanan Lokal

 KM.Armada Jaya *  KM.Armada Jaya
+  KM.Alis Mulia «  KM. Alis Mulia
« KM. Bintang 66 »  KM. Bintang 66

12. Kantor Polisi 12. Police station
- POLRES SBT: Jalan Wailola - Bula. - SBT RESORT POLICE (POLRES):
Tlp: 0822-9033-2379 Jalan Wailola, Bula, telephone:
 POLSEK BULA: Jalan Bayangkara +62822-9033-2379
-Bula - BULA SECTOR POLICE
- POLSEKGESER (POLSEK): Jalan Bhayangkara,
« POLSEKPULAU GOROM Bula
« GESERPOLSEK
« PULAUGOROM POLSEK

TOURIST VISITS

Based on data from the visit of tourists to
Seram Bagian Timur Regency in 2016-
2017 amounted to 9,208 people consisting
of 8,869 Archipelagic Tourists and 339
Foreign Tourists.

KUNJUNGAN WISATAWAN
Berdasarkan data kunjungan wisatawan
ke Kabupaten Seram Bagian Timur pada
tahun 2016-2017 berjumlah 9.208 orang
terdiri dari 8.869 Wisatawan Nusantara
dan 339 Wisatawan Mancanegara.
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A. Wisata Alam/Bahari

1. PANTAI TANJUNG OWAN

Pantai Tanjung Owan berada di
Kecamatan Gorom Timur yang berjarak
sekitar 100 meter dari Desa Negeri
Kilkoda. Pantai ini juga merupakan salah
satu pantai terpanjang di Pulau Gorom
sehingga pandangan ke arah lautan
seakan luas tak terbatas. Untuk
menempuh pantai ini pengunjung
menempubh jarak sekitar 8 jam dari ibu kota
Kabupaten Seram Bagian Timur (Kota
Bula), dengan menggunakan alat
transportasi laut. Pengunjung dapat
menikmati air laut yang biru, jernih dan
menawan. Air laut yang sedang pasang
sedikit bergelombang, masih
membungkus bibir pantai. Hamparan pasir
putih di sepanjang pantai, menambah
indahnya panorama alam di Tanjung ini.

[ i
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A. Natural/Marine Tourism

1. TANJUNG OWAN BEACH

Tanjung Owan Beach is in Gorom Timur
District which is about 100 m from Negeri
Kilkoda Village. The beach is also one of
the longest beaches on Gorom Island so
that the view towards the ocean seems to
be unlimited. To get to the beach visitors
take a distance of about 8 hours from the
capital city of Seram Bagian Timur
Regency (Bula City), using sea
transportation. Visitors can enjoy the sea
water which is blue, clear and charm. Sea
water that is tide slightly wavy, still wraps
the shoreline. Stretch of white sand along
the beach, adding to the beauty of the
natural panorama on the Cape.

iy ‘ - 1#“ i



1. PANTAI GUMUMAE (Dikelola Pemerintah
Daerah)

Gumumae adalah bahasa masyarakat setempat,
yang diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia
berarti "Mari Berkumpul”. Pengunjung dapat
menikmati liburan akhir pekan di pantai yang berjarak
lebih kurang 3 kilometer dari Kota Bula. Pantai
Gumumae merupakan salah satu pantai yang terletak di
Desa Sesar, Kecamatan Bula. Untuk dapat menikmati
pesona Pantai Gumumae, para pengunjung akan menyusuri
jalan beraspal sepanjang 1,4 kilometer, dari jalan raya Kota Bula ke
arah timur laut. Wisatawan dapat menggunakan kendaraan pribadi roda dua
maupun empat untuk mencapai lokasi Pantai Gumumae. Pemerintah
Kabupaten SBT telah menyediakan lahan parkirluas dan puluhan tempat santai
dan lintasan jalan yang memadai. Setelah tiba di lokasi wisata, pengunjung
terlebih dahulumembeli karcis masuk yang harganya sangat ramah kantong, yaitu
hanya Rp. 10.000 bagi kendaraan roda empat sedangkan roda dua Rp. 5.000 itu
pun sudah termasuk biaya parkir. Setelah melewati pintu masuk pembayaran
karcis, pengunjung akan dimanjakan dengan pemandangan pohon pinus/kasuari
laut (Casuarina equisetifolia) sepanjang jalan pantai tersebut. Di Bula, pantai

2. GUMUMAE BEACH (managed by the Regional Government)
Gumumae is the language of the local community, which is translated into
Indonesian meaning "Let's gather together". Visitors can enjoy a weekend
vacation at the beach which is approximately 3 kilometers from Bula City.
Gumumae Beach is a beach located in Sesar Village of Bula District. To be able to
enjoy the charm of Gumumae Beach, visitors will go along a paved road along
1.4 Km paved road, from the Bula City highway to the northeast. Tourists can
use two-wheel or four-wheel private vehicles to reach the location of
Gumumae Beach. The Regional Government of Seram Bagian Timur
Regency has provided wide parking space and dozens of leisure spots and
adequate road trails. After arriving at tourism location, visitors must first
buy the entrance ticket which price is very friendly, only IDR 10,000 for
four-wheel vehicles while two-wheel vehicles is IDR
5,000 also includes parking fees. After passing the
ticket payment entrance, visitors will be spoiled
k. with views of the sea cassowary tree
qﬂt (Casuarina equisetifolia) along the coastal
road. In Bula, the beach has become one of
- . the most favorite beaches for the local
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yang satu ini menjadi salah satu pantai
paling favorit bagi masyarakat setempat
khususnya Kabupaten Seram Bagian
Timur. Pantai Gumumae terkenal dengan
hamparan pohon pinus/kasuari laut yang

community, especially in Seram Bagian
Timur Regency. Gumumae Beach is
famous for its expanse of pine/sea
cassowary trees that adorn almost the
entire coastline. Not many beaches have

3. PANTAI MIRAN

Pantai Miran terletak di Desa Miran
Kecamatan Pulau Gorom, beragam atraksi
budaya akan menyambut para tamu yang
datang ke pantai ini.
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3. MIRAN BEACH
Miran Beach is located in Miran Village of
Pulau Gorom District. There are a variety of
cultural attractions will welcome visitors
who come to the beach.



4.PANTAI TANJUNG LORI
TANJUNG LORI BEACH

Tanjung Lori terletak di Desa Amarwatu
Kecamatan Pulau Gorom. Obyek wisata ini
telah dijadikan tempat rekreasi dan
berwisata oleh masyarakat sekitar.
Pemandangan alam sekitar obyek wisata
sangat indah dan berhadapan dengan
Desa Amarsekari. Pada area ini
masyarakat juga dapat memancing
maupun berenang atau melakukan
kegiatan rekreasilainnya.

Tanjung Lori is located in Amarwatu Village
of Pulau Gorom District. The tourism object
has been used as a place of recreation and
travel by the surrounding community. The
natural scenery around the tourism object
is very beautiful and faces to Amarsekari
Village. In the area the community can also
fishing or swimming or do other
recreational activities.
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5. WISATA PULAU GESER
TOURISM OF GESER ISLAND

Pulau Geser merupakan pulau yang sejak
zaman dahulu dijadikan sebagai pusat
perdagangan rempah-rempah, di kelilingi
laut yang jernih dan eksotis dengan pasir
putih yang terhampar luas. Pulau ini
terletak di sebelah Timur Kota Bula,
ibukota Kabupaten Seram Bagian Timur, di
kelilingi laut dan pulau-pulau kecil yang
menyejukkan mata. Pulau Geser ini juga
disebut-sebut Singapura kecil dan
Maladewa-nya Indonesia. Di perairan
sekeliling pulau tersebut terdapat
beberapa pulau lainya salah satunya
adalah Pulau Kefing. Selain itu pengunjung
dapat menjumpai keanekaragaman biota
laut yang masih terpelihara dengan baik
serta sangat cocok untuk kegiatan
memancing dan menyelam. Untuk
menjangkau pulau ini dibutuhkan waktu
selama 5 jam dari Kota Bula. Pulau ini
sangat cocok untuk liburan keluarga
selain memiliki lingkungan alam yang asri,
di kawasan laut sekitar pulau ini juga
memiliki potensi bawah laut yang eksotik.
Melalui aktifitas snorkling dan diving,
wisatawan akan menikmati semua pesona
alam bawah laut itu.

A TRAVEL GUIDE TO SERAM BAGIAN TIMUR

Geser Island is an island that has been
used as a center for the trade of spices,
surrounded by clear and exotic seas with
wide white sand. The island is located in
the eastern side of Bula City, the capital of
Seram Bagian Timur Regency, surrounded
by the sea and small islands which cools
eyes. Geser Island is also nicknamed as
“Little Singapore” and “the Maldives of
Indonesia”. In the waters around the island
there are several other islands, one of
which is Kefing Island. In addition, visitors
can find a diversity of marine life that is still
well maintained and is suitable for fishing
and diving activities. To reach the island, it
takes over 5 hours of Bula City. The island
is very suitable for family holidays besides
having a beautiful natural environment, in
the sea area around the island also has an
exotic underwater potential. Through
snorkeling and diving activities, tourists will
enjoy all the charm of the underwater world
here.




6.PULAU AKAT (Dikelola Pemerintah Daerah)
AKAT ISLAND (managed by the Regional Government)

Pulau Akat terletak di Kecamatan Tutuk
Tolu. Pulau ini juga disebut sebagai salah
satu wisata mangrove yang berada di
wilayah setempat. Pulau Akat sejatinya
harus proyeksikan sebagai pintu masuk
menuju objek wisata pulau-pulau kecil
yang berserakan di perairan Seram Timur,
Gorom dan Wakate. Posisinya sangat
strategis karena berdekatan dengan
Bandar Udara Buak Uriti Kufar dan
Dermaga Air Kasar, sangat potensial untuk
dijadikan sebagai daerah transit
wisatawan menuju Pulau Geser, Neiden,
Nukus, Koon dan beberapa spot wisata
yang ada di pulau Gorom dan Wakate.
Pulau Akat ini juga memiliki keindahan
alam yang begitu indah, pasir putih yang
halus dan tumbuh beragam pepohonan
kelapa bahkan mangrove dalam jumlah
yang banyak. Perairan sekitar Pulau Akat
sangat kaya dengan berbagai macam
terumbu karang yang masih sehat sangat
cocok untuk diving dan memancing. Untuk
mencapai pulau ini pengunjung dapat
menggunakan kendaraan roda-empat
atau roda-dua dari kota Bula ke
Kecamatan Tutuk Tolu dengan jarak
tempuh sekitar 2 jam selanjutnya
menggunakan speed boat ke Pulau Akat
dengan jarak tempuh kurang lebih 30
menit.

- A S
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Akat Island is located in Tutuk Tolu District.
The island is also referred to as one of the
mangrove travel in the local area. Akat
Island should be projected as an entrance
to the tourism object of small islands
scattered in the waters of Seram Timur,
Gorom and Wakate. Its position is very
strategic because it is close to Buak Uriti
Kufar Airport and Air Kasar Pier, so it is
potential to be used as a tourist transit area
for the islands of Geser, Neiden, Nukus,
Koon and several tourist spots on the
islands of Gorom and Wakate. Akat Island
also has a natural beauty that is so
beautiful, fine white sand and various
coconut trees grow, even mangrove in
large numbers. The waters around Akat
Island are very rich with a variety of healthy
coral reefs which are very suitable for
diving and fishing. To reach the island
visitors can use a four-wheel or two-wheel
vehicle from Bula City to Tutuk Tolu District
with a distance of about 2 hours, later using
a speedboat to Akat Island with a distance
of approximately 30 minutes.

o
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7.WISATA KE PULAU KOON
TOUR TO KOON ISLAND

Kabupaten Seram Bagian Timur tak hanya
kaya akan keunikan budaya dan adat
istiadat, daerah ini juga kaya akan
alamnya. Perairan Pulau Koon adalah
salah satu lokasi pemijahan ikan karang
dengan kepadatan tertinggi di Indonesia
Timur, sebuah komoditas bernilai ekonomi
tinggi. Tak heran, Pulau Koon ditetapkan
sebagai sebuah kawasan konservasi
perairan yang diharapkan dapat dijaga
bersama masyarakatnya. Pulau ini berada
di tengah lautan, perjalanan dari kota
Geser, ke Pulau Koon kurang lebih 2 jam
menggunakan kapal laut. Selain memiliki
lingkungan alam yang asri, di kawasan
laut sekitar pulau ini juga memiliki poter
bawah laut yang eksotik.

Seram Bagian Timur Regency is not only
rich in unique culture and customs, the
area is also rich in its nature. The waters of
Koon Island are one of the highest
densities of reef fish spawning sites in

Eastern Indonesia, a commodity of high

economic value. Not surprisingly, Kool
Island was designated as a wate
conservation area that is expe
safeguarded with the comu

island is in the middle

journey from Ge

approximat

Besiad
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8. KARANG BAIS
BAIS CORAL

Salah satu aset wisata bahari yang paling
unik di Kabupaten Seram Bagian Timur
adalah Wisata Karang Bais, yang saat ini
masyarakat nelayan setempat lebih
dikenal dengan sebutan Bais, yang sering
digunakan sebagai tempat untuk mencari
ikan oleh penduduk sekitar. Lokasi yang
terbilang unik ini hanya merupakan
tumpukan pasir yang membukit di tengah
lautan tanpa ditumbuhi pepohonan. Jika air
laut surut, tempat ini semakin jelas terlihat
dengan permukaan pasir putih yang
lebarnya kurang lebih 30 meter dan
panjang kurang lebih 150 meter. Bila laut
mengalami pasang, permukaan tempat ini
akan semakin kecil namun tidak sampai
menenggelamkan pulau. Untuk menuju ke
tempat ini pengunjung dapat melalui Bula
denganmenggunakan beberapa macam
alat transportasi dengan waktu tempuh
yang berbeda-beda. Dengan speedboat
waktu tempuhnya sekitar 15-25 menit,
longboat sekitar 30—-45 menit, dengan
motor tempel (katinting) waktu tempuh 1
jam. Selain potensi ikan yang cukup
banyak dan beragam, juga dikenal
dengan pemandangan bawah

laut yang indah, dengan
beraneka-macam
terumbu karang dan
berbagai jenis ikan
hias, sehingga
cocok untuk
menyelam
(diving).
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One of the most unique marine tourism
assets in Seram Bagian Timur Regency is
Bais Coral Tourism which is currently a
local fisher community better known as
Bais which is often used as a place to
search fish by local residents. The unique
location is only a pile of sand that hides in
the middle of the ocean without overgrown
with trees. If the sea water recedes, the
place is increasingly visible with the
surface of white sand which is about 30
meters wide and approximately 150 meters
long. When the sea experiences tides, the
surface of the place will get smaller but not
to sink the island. To go to the place, visitors
can go through Bula by using several types
of transportation with different travel times.
With speedboat the journey time of about
15-25 minutes; with longboat is about 30 to
45 minutes, with outboard powered boats
(katinting) takes about one hour. In addition
to the potential of quite a lot and variety of
fish, it is also known for its beautiful
underwater scenery, with a variety of coral
reefs and various types of ornamental fish,
soitis suitable for diving.




9. PANTAI ENGLAS
ENGLAS BEACH

Pantai Englas yang terletak di sebelah
Timur kota Bula ini sangat indah, berpasir
putih dan air yang jernih serta
pemandangan alam yang menarik. Pulau
ini berada di Desa Englas, Kecamatan
Bula. Saat ini obyek wisata Pantai Englas
digunakan sebagai tempat rekreasi,
renang dan memancing. Pantai ini dapat
ditempuh dengan menggunakan sepeda
motor atau mobil + 15 menit dari pusat kota
(Bula).

Englas Beach, located east of Bula City, is
very beautiful, white sand and clear water
and attractive natural scenery. The island is
in Englas Village of Bula District. Currently
Englas Beach tourism object is used as a
place of recreation, swimming and fishing.
The beach can be reached by motorcycle
or car for about 15 minutes from the city
center (Bula).
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10. PANTAI SESAR
SESAR BEACH

Pantai Sesar merupakan obyek wisata
andalan Kabupaten Seram Bagian Timur
yang telah dikembangkan dan
direncanakan akan dibangun sarana dan
prasarana wisata yang bertaraf
internasional. Para pengunjung dapat
menikmati indahnya pemandangan pantai,
pasir putih dan pohon kasuari di sepanjang
pantai. Disamping itu, situasi dan kondisi
alam yang masih asri dengan
pemandangan Tanjung yang menarik,
kondisi sekitar yang masih alami dengan
pohon-pohon kelapa dan pepohonan
kasuari yang tumbuh di sepanjang pantai,
memberikan kesan damai, tenang dalam
balutan fatamorgana. Tanjung Sesar
berjarak sekitar 30 menit dari pusat
pemerintahan atau ibukota Kabupaten
(Bula), ditempuh dengan menggunakan
sepeda motor atau mobil.
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Sesar Beach is a mainstay tourism object
of Seram Bagian Timur Regency which has
been developed and planned to be built
international standard tourism facilities and
infrastructure. The visitors can enjoy the
beautiful views of the beach, white sand
and cassowary trees along the beach. In
addition, the situation and natural
conditions are still beautiful with an
interesting view of the Cape, the
surrounding conditions are still natural with
coconut and cassowary trees that grow
along the coast, giving the impression of
peace, calm in a mirage. Sesar Cape is
about 30 minutes from the central
government or capital of the Regency
(Bula), reached by motorcycle or car.




11. WISATA BAWAH LAUT PULAU KOON
UNDER THE SEA TOURISM OF KOON ISLAND

Wisata Laut Pulau Koon merupakan wisata
bahari, pengunjung dapat menyelam dan
dapat melihat berbagai macam alam
bawah laut di antaranya terumbu karang,
berbagai macam ikan bidadari dan
keindahan bawah laut lainnya akan
membuat wisata snorkeling dan selam
makin terpukau, kekaguman akan
keindahan dan keagungan Tuhan dalam
menciptakan panorama alam bawah laut
yang sangat indah dan menyejukkan hati
untuk dinikmati siapa saja. Lokasi ini dapat
dijangkau dengan menggunakan
kendaraan kapal laut maupun speed boat
atau dengan menggunakan perahu
tradisional yang disediakan di sekitar
Pantai Kataloka dengan waktu tempuh 1-2
jam perjalanan dari Kota Kecamatan
Pulau Gorom, Desa Ondor atau Kataloka.

Koon Island Sea Tourism is a marine
tourism, visitors can dive and see various
kinds of underwater nature including coral
reefs, various kinds of fish and other
underwater beauty will make snorkeling
and diving tours more amazed and awe for
the beauty and majesty of God in creating
the beauty of panorama of the underwater
world and soothing for anyone to enjoy.
This location can be reached by boat or
speed boat or by using traditional boats
provided around the Kataloka Beach
around 1-2 hour travel time from the District
Town of Gorom lIsland, Ondor Village or
Kataloka.
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12. WISATA PULAU NEDEN
NEDEN ISLAND TOURISM

Pulau Neden adalah salah'satu ‘tempat

wisata yang paling indah di Kecamatan

Seram Timur. Pulau ini memiliki daya tarik

tersendiri, karena di pulau ini terdapat

pepohonan yang menghijau di tengah laut
selain itu juga pulau ini memiliki hamparan:

Neden Island is one of the most beautiful
tourism destinations in Seram Bagian

- Timur Regency. The island has its own

unique attraction, cause on the island there

~are verdant trees in the middle of the sea.

Besides, the island also has a stretch of

pasir putih bersih. Berpadu d'e[‘fgan' ““ctlean white sand. Integrated with a view of

pemandangan air laut tenang yang
berwarna biru berlgilauan"".‘menimbulkan‘
rasa seperti berada di surga dunia.
Ditambah lagi dengan kondisi pantai yang

masih terbilang sepi, dijamin pantai- pantai * « most beautheaches_ feel like they own. - oA

terindah ini serasa milik sendiri. Yang
paling menarik dari pulau ini. adalah
pasirnya yang bersih danairnya yang hijau
dan bening sangat sesuai untuk berfoto-
foto bersama keluarga. Jika berun@uﬁ'g,
pengunjung dapat merjgapati bintang laut

e

the calm .‘sgé ‘water shimmering blue, it
causes a feeling like being in paradise.
Coupled ,}‘bg condition ‘of the beach
which is still fairly quiet, it is guaranteed the

The most interesting part of the island is its
clean sand and clear gree

lucky, visitors can find largé starfish. To
reach the island, visitors can use sea
transportation by boat to Geser Island and

water which is
- perfect for taking pictures with family. If




ukuran besar. Untuk mencapai pulau
tersebut dapat menggunakan transportasi
laut dengan menggunakan kapal menuju
Pulau Geser kemudian pengunjung
melanjutkan perjalanan dari Geser ke
pulau tersebut dengan menggunakan
speedboat sekitar 1 jam.

13. TANJUNG GUSA LAUT
GUSA LAUT CAPE

Terletak di Kecamatan Werinama, memiliki
pemandangan alam yang sangat indah
dengan posisi tanjung yang menjorok ke
laut dan dipenuhi dengan pepohonan
sepanjang pantai. Tanjung ini banyak
digunakan para awak kapal perintis
sebagai tempat persinggahan untuk
menyeberang ke Pulau Geser. Tanjung ini
dapat ditempuh sekitar 2 jam dari
Kecamatan Werinama, dengan
menggunakan kapalmotor (speedboat)
sekitar 1 jam perjalanan. Disini dapat
dijumpai obyek wisata Air Terjun Sakiak
yang berada di Dusun Osong, Desa
Batuasa.

then continue the journey from Geser to
Neden Island by using a speedboat about 1
hour.

Located in Werinama District, it has a very
beautiful natural landscape with a position
of the cape that jutted into the sea and filled
with trees along its coast. The cape is
widely used by crews of pioneer ships as a
stopover to cross overto Geser Island. The
Cape can be reached about 2 hours from
Werinama District, using a motor boat
(speedboat) about 1 hour voyage. Here
visitor can find Sakiak Waterfall Tourism
Object located in Osong Hamlet of Batuasa
Village.

TRAVEL GUIDE TO SERAM BAGIAN TIMUR ¥



14. TANUSANG GESER
TANUSANG GESER

Satu lagi destinasi favorit untuk para
pelancong yakni menikmati wisata di Pasir
Timbul atau masyarakat setempat
menyebutkan dengan nama Tanusang
Geser. Bagi masyarakat Kabupaten Seram
Bagian Timur, khususnya yang tinggal di
Pulau Geser, Tanusang atau pasir timbul ini
merupakan fenomena alam yang sedang
diincar oleh wisatawan. Pasir Timbul di
tempat ini sebenarnya sebuah gundukan
pasir yang muncul di tengah laut saat air
surut. Lokasi ini menjadi primadona
pengunjung untuk berswafoto dan sekedar
bermain air. Memang tak lengkap
menikmati Seram Bagian Timur jika tidak
ke pasir timbul di lautannya. Inilah
Tanusang, pasir timbul favorit para warga
lokal untuk menikmati sunset dan
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Another favorite destination for travelers is
to enjoy the tour in Arising Sand or the local
people mention it by the name Tanusang
Geser. For the people of Seram Bagian
Timur Regency, especially those who live
on Geser Island, Tanusang or arising sand
is a natural phenomenon that is being
targeted by tourists. The arising sand here
is actually a sand dune that appears in the
middle of the sea at low tide. The location is
excellent for visitors to take self-pictures
and just play water. It is incomplete to enjoy
Seram Bagian Timur if it does not go to the
Arising Sand in the sea. That is Tanusang,
Arising Sand favorite of the locals to enjoy
the sunset and other natural beauty. Looks
like a giant snake that is floating in the
middle of the sea that is the panorama




keindahan alam lainya. Terlihat seperti ular
raksasa yang sedang mengapung di
tengah laut. ltulah panorama yang tersaji di
gunung pasir ini. Berdiri di atas Tanusang
yang diapit oleh Pulau Geser, Pulau
Seram, Pulau Seram Laut dan Pulau Kiltai
Kilwaru ini, pengunjung akan seperti
sedang berlayar dengan sebuah kapal.
Tanusang ini terletak pada jarak sekitar 3
km dari Pulau Geser dan Pulau Seram,
tepatnya di samping salah satu jalur keluar
masuknya kapal ke dermaga Geser. Kini,
letak Tanusang semakin dekat dengan
daratan Geser, jaraknya hanya sekitar 1
km dan panjangnya saat ini telah mencapai
400 m dan lebar 50 m, melebihi ukuran
sebelumnya.

M A
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presented in the Arising Sand. Standing on
Tanusang which is flanked by the Islands of
Geser, Seram, Seram Laut and Kiltai
Kilwaru, visitors will feel like they are sailing
by a ship. Tanusang is located at a distance
of around 3 km from Geser and Seram
Islands, right next to one of the entry and
exit points of the ship to the Geser Pier.
Now, the location of Tanusang is getting
closer to Geser land, the distance is only
about 1 km and its length has now reached
400 m and width of 50 m, exceeding its
previous size.
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15.DANAU SOLE (dikelola Pemerintah Daerah)
LAKE SOLE (managed by the Regional Government)

Di Kabupaten Seram Bagian Timur selain
wisata pantai yang begitu cantik dan
menawan juga terdapat salah satu tempat
wisata danau yang unik yang dapat
ditemukan yaitu Danau Sole. Danau
tersebut sangatlah jernih sampai-sampai
dapat dijadikan cermin. Pepohonan
rindang yang teduh juga turut menjadikan
Danau Sole sebagai destinasi yang tepat
untuk kabur dari hiruk-pikuk kota.
Tersembunyi diantara semak belukar dan
sunyi hutan, namun menghadirkan potret
indah alam milikNya. Danau Sole terletak
di Pulau Manowoko, Desa Amarsekaru
Kecamatan Gorom. Danau ini merupakan
salah satu tempat wisata yang indah,
namun, miris berbanding terbalik dengan
tempat wisata lainnya di Maluku yang
sudah cukup terkenal. Danau ini sering
dikunjungi oleh wisatawan dari dalam dan
luar daerah karena memiliki keindahan
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In Seram Bagian Timur Regency in
addition to so beautiful and charming
Beach Tourism, there is also one of the
unique lake attractions that can be found,
named Lake Sole. The lake has so clear
water that can be made into a mirror. Leafy
shade trees also make Lake Sole as a right
destination for escape from the bustle of
the city. Hidden between shrubs and the
quiet of the forest, it presents beautiful
portraits of nature belong the Allah. Lake
Sole is located on Manowoko Island,
Amarsekaru Village of Gorom District. The
lake is one of the beautiful sights, however,
sad inversely with other attractions in the
Moluccas which are already quite well
known. The lake is frequently visited by
tourists from within and outside the region
because it has a beauty that is quite
interesting and the most passionate
bathing place. To reach the place, like other




yang cukup menarik dan tempat
pemandian yang paling asyik. Untuk
menjangkau tempat ini, seperti tempat
wisata lainnya yang ada di Pulau Gorom
pengunjung harus menempuh perjalanan
dari kota Bula dengan menggunakan kapal
menuju Pulau Gorom dan diteruskan

dengan menaiki longboat ke Pulau
Manowoko, Desa Amarsekaru. Danau ini
memiliki dua sebutan, yaitu Sole Atas dan
Sole Bawah. Area danau ini cukup luas dan
menyuguhkan pemandangan danau yang
sangat indah. Untuk menuju Sole Atas,
wisatawan membutuhkan waktu sekitar 15
menit berjalan kaki dari area Sole Bawah.
Danau air asin yang terlihat seperti
terjebak dan tenang ini sangat cocok untuk
di jadikan untuk tempat berenang dan
memacu adrenalin pengunjung yang
bernyali untuk melompat dari ketinggian.

tourism spots in Gorom lIsland, visitors
have to travel from Bula City using ship to
Gorom Island and forwarded by boarding a
long boat to Manowoko Island,
Amarsekaru Village. The lake has two
names, Sole Atas and Sole Bawah. The
lake area is quite extensive and offers a
very beautiful lake view. To get to Sole Atas,
tourists need about 15 minutes walk from
Sole Bawah. The saltwater lake that looks
like trapped and calm is very suitable to be
made as a place to swim and spur
adrenaline of visitors who dare to jump
from a height.
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16.AIR PANAS NIF

NIF HOT SPRINGS

Potensi wisata Wilayah
Timur Pulau Seram patut

~ diacungi jempol. Di dusun
' Nif Kecamatan Teluk

Waru, terdapat sumber
mata air panas yang
cocok dijadikan lokasi
wisata. Wilayah yang
berjarak hanya beberapa
kilometer dari kota Bula

| ini, memiliki potensi

wisata yang dapat
dijadikan destinasi

andalan. Tak hanya

memancarkan aura
keindahan dan kesejukan,
namun lokasi ini juga
menyimpan cerita batu
peninggalan yang banyak
diyakini mengandung
nilai supranatural. Selain
merupakan tempat
rekreasi yang
menyenangkan, air panas
di obyek wisata ini

. dipercaya berguna untuk

penyembuhan berbagai

il

The tourism potential of
the Eastern Region of
Seram Island deserves a
thumb up. In Nif Hamlet of
Teluk Waru District, there
are hot springs that are
suitable as tourism
destination. The area
which is only a few
kilometers from Bula City,
has tourism potential that
can be used as a mainstay
destination. Not only does
it emit an aura of beauty
and coolness, but the
location also keeps a story
of relics that are believed
to contain supernatural
values. Besides being a
pleasant place of
recreation, hot water in the
tourism object is believed
to be useful for healing
various skin diseases. At
the location there are hot
spring baths. The shape of
the pond is simple, and in
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penyakit kulit. Di lokasi ini terdapat kolam-
kolam pemandian air panas. Bentuk
kolamnya memang sederhana, dan di
dalamnya ada gua dan bebatuan yang
sangat indah, alam yang ada di
sekitarnyasangat asri bersanding dengan
tebing-tebing yang ditumbuhi pepohonan.
Dengan adanya perpaduan ini, suasana di
Air Panas Nif kental dengan keasrian
alaminya. Objek wisata yang mulai dikenal
oleh masyarakat luar sejak tahun 2010
yang lalu ini sangat diminati masyarakat
karena menawarkan daya tarik tersendiri.
Akses menuju Air Panas Nif tidaklah sulit
karena letaknya hanya berjarak sekitar
kurang lebih 1 km dari Jalan Lintas Seram.
Bila pengunjung memulai dari Kota Bula,
jarak yang ditempuh sekitar 5 km dan
memakan waktu perjalanan lebih kurang 1
jam. Pengunjung yang ingin ke lokasi ini
dapat menggunakan kendaraan pribadi
baik roda-dua maupun roda- empat.
Panorama alam yang indah dan udara
yang sejuk di sepanjang perjalanan
menuju lokasi membuat perjalanan liburan
akan menjadi kenangan yang tak
terlupakan.

it there are very beautiful caves and rocks;
Very beautiful surrounding nature coupled
with a rock — climbed by trees. With the
combination, the atmosphere in Nif Hot
Springs is thick with its natural beauty. The
tourism object which has begun to be
recognized by outside communities since
2010 is very popular because it offers its
own charm. Access to Nif Hot Springs is not
difficult because it is located only about 1
km from Seram Trans Road. When visitors
start from Bula City, the distance traveled is
about 5 km and takes about 1 hour. Visitors
who want to the location can use two-wheel
or 4-wheel private vehicles. Beautiful
natural scenery and cool air along the way
to the location make a vacation trip will be
an unforgettable memory.




17. GUNUNG BATI
BATI MOUNT

Gunung Bati yang terletak di Desa
Kiandarat dan Desa Kilmoy, Kecamatan
Seram Timur merupakan gunung yang
terbentuk dari sebuah tanusang. Menurut
sumber yang menceritakan tentang
kejadian gunung tersebut, dahulu kala ada
sebuah kapal Cina yang berlayar dan
terdampar di atas sebuah tanusang.
Lambat laut tanusang tersebut
membentuk sebuah daratan yang luas
dengan sebuah puncak gunung yang
tinggi. Hingga kini puncak inilah yang
dinamakan Puncak Gunung Bati dengan
anak-anak gunung sekitarnya yang hingga
sekarang dapat dilihat dari Pulau Geser,
Kecamatan Seram Timur. Jarak tempuh
ke daerah tersebut memakan waktu
sekitar 4 jam, sekitar 10 km dari Desa
Kilmoy di pesisir pantai. Kondisi daerah
setempat masih sangat terbelakang
dengan hanya ditempati oleh beberapa
Kepala Keluarga. Perumahan setempat
hanya ditutupi dengan atap dengan kondisi
masyarakat yang belum mengenal
teknologi modern, hanya saja pakaian
yang dikenakan masyarakat adalah
memakai pakaian leluhurnya, masyarakat
biasa terbelakang. Masyarakat inipun
dikenal memiliki kekuatan-kekuatan
supranatural misalnya pada polemik yang
muncul di masyarakat Gunung Bati dapat
menghilang hanya dengan menutup mata
atau terbang dengan menggunakan
mantera-mantera memang sangat
berlawanan dengan akal sehat namun
sejarah tersebut dipercaya benar adanya
oleh masyarakat sekitar.

Mount Bati, located in Kiandarat and
Kilmoy Villages of Seram Timur District is a
mountain formed by a tanusang. According
to sources telling about the mountain
incident, long ago there was a Chinese ship
that sailed and was stranded on a
tanusang. Gradually the Tanusang formed
a vast land with a high mountain peak. Until
now the peak is called the Peak of Mount
Bati with the surrounding little mountains
which until now can be seen from Geser
Island of Seram Timur District. Mount The
distance to the area takes around 4 hours,
around 10 km from Kilmoy Village on the
coastal land. The condition of the local area
is still very aftermost with only a few Family
Heads. Local housing is only covered with
a roof with the condition of people who are
not familiar with modern technology, it's just
that the clothes worn by the community are
wearing the clothes of their ancestors,
ordinary people are underdeveloped. Even
the community is known to have
supernatural powers such as polemic that
arise in the community of Mount Bati that
they can disappear only by closing their
eyes or fly up to use the spells which are
very contrary to common sense, but history
is believed to be true by the surrounding
community.
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18. GOA MARSEGU (GUNUNG KELI TOBO)

Gunung kecil yang berada di ujung tepi
pantai Desa Tobo dan ternyata banyak
menyimpan sejuta petualangan mistis
pada goa-goa yang terdapat disini.
Terdapat lebih dari 9 goa yang menyimpan
cerita misteri pada tiap-tiap goanya. Pada
beberapa goa ini didiami oleh beberapa
binatang seperti kelelawar, burung sriti,
walet, dll. Dipastikan bagi pengunjung
yang ingin ke tempat ini akan tercengang
dan terpana oleh indahnya suasana dalam
goa yang sangat menarik.

19. GUNUNG KILBADIR DI MADAK
MOUNT KILBADIR IN MADAK

Di Desa Madak terdapat Gunung Kilbadir.
Gunung ini terjadi karena kehendak Tuhan.
Gunung ini sebenarnya tidak berada di
Desa Madak tetapi seharusnya

berdampingan dengan Gunung Salagur.
Hal musabab sehingga gunung ini

berpindah ke Madak karena adanya
permasalahan agama antara kedua
gunung tersebut.

MARSEGU CAVE (MOUNT KELI TOBO)

A small mountain located at the edge of the
coast of Tobo Village and apparently
deposit a million mystical adventures in the
caves found here. There are more than 9
caves that store mystery stories in each
cave. In some of these caves inhabited by
several animals such as bats, sriti, swallow,
etc. Certainly for visitors who want to the
place will be astonished and stunned by the
beautiful atmosphere in a very interesting
cave.

In Madak Village there is Mount Kilbadir.
The mount happened because of God's
will. The mount was actually not in Madak
Village but should be side by side with
Mount Salagur. The reason that the mount
moved to Madak because of religious
problems between the two mountains.



B.Wisata Budaya / Cultural Tourism

Monumen Tulabeal

Pulau Gorom

P emerintah

Old Well
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Katakola

Gorom Island

v

Community

Tulabeal Monument Kataloka Gorom Island Local Government

Makam Pahlawan Mayor Abdulah Geser Seram Timur P emerintah

The Hero Grave of Major Abdulah East Seram Local Government

Mesjid Tua Giro Raja Kataloka Pulau Gorom Masyarakat

Giro Raja Old Mosque Gorom Island Community | —
NCLEICEN e ol Bati Kilwouw | Kian Darat MESL el

Bakoka Old Ship Community e §
Mgsjid Tua Kilbaren Waru Waru Masyarakgt s P e
Kilbaren Old Mosque Community

Benteng Kasongan ) Seram Timur Masyarakat

Kasongan Fortress Keffing East Seram Community

Sumur Tua Ondor Pulau Gorom Masyarak_at — -4
Old Well Gorom Island Community

Sumur Tua Pulau Gorom Masyarakat



1. TARI TOKI GABA-GABA
GABA-GABA DANCE

Tarian satu ini sudah dikenal oleh
masyarakat luas yang merupakan tarian
asal Provinsi Maluku. Tari Gaba-Gaba atau
yang disebut juga Tari Sau Reka-Reka.
Menggunakan gaba-gaba yang berjumlah
4 buah yang dipukul sebagai alunan musik
dalam tari ini, mulai dari tempo yang lambat
sampai cepat. Tarian ini adalah tarian
penyambutan para tamu kehormatan pada
acara-acara di Kabupaten Seram Bagian
Timur dan Maluku secara umumnya. Pada
umumnya menggambarkan suasana hati
yang gembira dari seluruh masyarakat
terhadap kedatangan tamu kehormatan
dan menjadi ungkapan Selamat Datang.
Kombinasi pola lantai dan gerak serta ritme
musik lebih memperkuat ungkapan betapa
seluruh masyarakat setempat merasa
sangat senang dengan hadirnya tamu
kehormatan di Negeri/Desa mereka. Tarian
ini menggunakan properti “gaba-gaba”
(bagian tangkai dari pohon sagu/ rumbia
sebagai makanan khas rakyat Maluku, dan
dalam dialek Maluku disebut “jaga sagu”).
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The dance is known by the public which is a
dance from Moluccas Province. Gaba-
Gaba Dance or also called Sau Reka-Reka
Dance using 4 gaba-gaba which were
beaten as the music of the dance, ranging
from slow to fast tempo. The dance is a
dance for welcoming the guest of honor at
the certain events in Seram Bagian Timur
Regency and Moluccas Province in
general. It generally portrays the happy
mood of the whole community towards the
arrival of the guest of honor and is an
expression of Welcome. The combination
of floor and movement patterns and music
rhythm further strengthen the expression of
how the entire local community is very
pleased with the presence of the guest of
honor at their County/Village. The dance
uses the property of "gaba-gaba" (the stalk
part of sago/rumbia tree as a typical food of
the people of Moluccas, and in the
Moluccas dialect it is called "jaga sagu").

_—

- -
T - -u-mh TRAVEL GUIDE TO SERAM BAGIAN TIMUR 2%
. S o —
_E'. — " - . E—



2. TARIAN ADAT BONGKORE
BONGKORE CUSTOM DANCE

Menari Bongkore adalah bagian dari tari
lenso dengan gaya khas tertentu yang
dilakukan oleh penari wanita, yang jumlah
penarinya di sesuaikan maksimal 12 orang
dan terbagi menjadi dua baris. Tari
Bongkore pada umumnya hampir sama
dengan Tari Lenso namun yang
membedakan adalah pada Tari Bongkore
yang dipegang adalah kipas dengan gaya
khas ada pada tari ini adalah gerakan kaki.
Tarian ini diiringi dengan musik tifa dan
seruling disertai dengan syair-syair budaya
dengan menggunakan bahasa daerah dan
tarian ini berasal dari Kecamatan Kian
Darat dan Pulau Gorom. Selain itu tarian ini
biasanya di tampilkan pada acara adat
serta acara resmi lainya apabila
dikehendaki. Tarian ini juga menceritakan
tentang budaya di daerah setempat.

CYA TRAVEL GUIDE TO SERAM BAGIAN TIMUR

Dancing Bongkore is a part of Lenso Dance
with a particular style performed by female
dancers, whose number of dancers is
adjusted to a maximum of 12 people and is
divided into two lines. Bongkore Dance
generally almost similar to Lenso Dance
but the difference is in Bongkore Dance
that on hold is fan with the typical style on
the dance is the movement of the foot. The
dance is accompanied by music of drums
and flutes accompanied by cultural poems
using local language and the dance is
originated from Kian Darat District and
Gorom Island. Besides, the dance is
usually performed at traditional events and
other official events if desired. The dance
also tells about the culture in the local area.
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3. TARIAN DABUS
DABUS DANCE

Dabus merupakan salah satu tarian adat
yang melekat pada sejumlah daerah di
Kabupaten Seram Bagian Timur. Asal-usul
Dabus tidak dipisahkan dari penyebaran
agama Islam di Kabupaten Seram Bagian
Timur, yang merupakan suatu budaya
kearifan lokal. Dabus ini juga salah satu
karya para pendahulu yang terus
dilestariskan oleh sejumlah masyarakat
di Kabupaten Seram Bagian Timur. Dabus
ini juga dilaksanakan bertepatan dengan
kegiatan-kegiatan yang bernuansa Islam
misalnya pembuatan masijid, perjemputan
jamaah haji, hari raya Qurban dan
penjemputan tamu di daerah. Tarian Dabus
bukanlah tarian biasa, tetapi tarian ini jika
hendak diperagakan penarinya harus
berwudhu terlebih dahulu, untuk
mensucikan dirinya. Jika tidak dilakukan
akan mengalami kecelakaan fatal sebab
tarian ini dengan didahului oleh ucapan
kalimat-kalimat tertentu baru kemudian
para penari menikam dada mereka dengan
menggunakanbesi yang ujungnya
ditajamkan yang diracik seperti sebilah
pisau. Tarian ini adalah salah satu tarian
yang sangat luar biasa dengan keunikan
tersendiri.

Dabus is one of the traditional dances
attached to a number of areas in Seram
Bagian Timur Regency. The origin of
Dabus is not separated from the spread of
Islam religion in Seram Bagian Timur
Regency, which is a culture of local
wisdom. The Dabus is also one of the
works of the predecessors that has been
preserved by a number of people in Seram
Bagian Timur Regency. The Dabus will
also be held to coincide with activities that
Islam nuance such as the construction of a
mosque, pilgrimage pick-up, the Feast of
Sacrifice and guest reception in the area.
Dabus Dance is not a usual dance,
because if the dance needs to be
demonstrated, the dancers have to
perform ablutions beforehand, to
impeccable himself. If it is not done well,
then they will have fatal accident because
the dance is preceded by expression of
particular sentences and then the dancers
thrust their chests using iron sharpened
ends like a knife. The dance is one of the
most extraordinary dances with its own
uniqueness.
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4. TARI CAKALELE
CAKALELE DANCE

Tarian ini merupakan tarian tradisional
yang dimiliki oleh Kabupaten Seram
Bagian Timur, sejenis tarian perang. Tarian
ini pada umumnya diperagakan oleh para
penari pria, namun ada juga beberapa
penari wanita sebagai penari pendukung.
Tari Cakalele merupakan salah satu tarian
tradisional yang cukup terkenal di Maluku
dan sering ditampilkan di berbagai acara
adat maupun hiburan. Selain itu tarian ini
juga sering ditampilkan di berbagai acara
budaya serta promosi pariwisata baik
tingkat daerah, nasional, bahkan
internasional. Sementara kostum yang
digunakan dalam pertunjukan tari Cakalele
biasanya menggunakan kostum khusus.
Biasanya penari pria menggunakan
pakaian perang yang didominasi warna
merah, dengan dilumuri muka mereka
menggunakan arang atau sejenisnya serta

CZ 3 TRAVEL GUIDE TO SERAM BAGIAN TIMUR
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This is a traditional dance owned by Seram
Bagian Timur Regency, a type of war
dance. The dance is generally performed
by male dancers, but there are also some
female dancers as supporting ones.
Cakalele Dance is one of the traditional
dances that is quite well known in Moluccas
and is often performed in various traditional
and entertainment events. Besides, the
dance is also often performed at various
cultural events and tourism promotion in a
regional, national, and even international
level. While the costumes used in Cakalele
Dance performances usually special
costumes. Male dancers usually wear red-
dominated battle clothes, with their faces
covered in charcoal or the like and
equipped with weapons such as machetes,
salawaku, and spears. For Captain
Costumes usually use a head covering




dilengkapi dengan senjata seperti parang,
salawaku, dan tombak. Untuk kostum
Kapitan biasanya menggunakan penutup
kepala yang dihiasi dengan kulit hewan.
Sedangkan untuk penari wanita biasanya
menggunakan pakaian adat berwarna
putih dan kain panjang pada bagian bawah
serta menggengam lenso atau sapu
tangan sebagai atribut menarinya.

Jenis tarian adat lainnya yang ada di
Kabupaten ini adalah:

Wali-Wali Wosa

Tari Burung

Tari Oya

Tari Tata Kora

Tari Wayonan

Tari Bongkorey

Tari Uly

Tari Lenso

Tari Esarium

Tari Lusi

Tari Odar Lean

Tari Hasa-Hasa

Tari Naga

Tari Kelibata

Tari Parisa

Tari Tiwalbuan

Tari Kubasan

Tari Waur Basiwoe

Tari Manuk Daul

Tari Visokas

Tari Lidi

Tari Tiwal Tana

Tari Wow Simale

Tipa Sawat

adorned with animal skin. Whereas for
female dancers, they usually wear white
traditional clothes and a long cloth at the
bottom and hold a lenso or handkerchief as
dancing attribute.

Types of other traditional dances in the
Regency are:

Penjemputan
Picking up
Penjemputan
Picking up

Ikatan Persaudaraan
Brotherhood Ties
Ikatan Persaudaraan
Brotherhood Ties
Penjemputan
Picking up
Pelantikan
Inauguration
Penjemputan
Picking up

Pelantikan/Pemikahan Keluarga Raja
Inauguration/Royal Family Marriage

Pelantikan
Inauguration
Pelantikan Raja
King Inauguration
Penjemputan
Picking up
Pelantikan
Inauguration

Pelantikan dan Perjamuan Tamu
Inauguration and Guest Banquet

Pelantikan Raja
King Inauguration
Perjamuan Tamu

Guest Banquet

Perjamuan Tamu
Guest Banquet
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Karang Bais

Pantai Gumumae
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